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Wakaldayo nchi-ya kuhusu- Babeli kuhusu- Yahwe alisema ambalo Neno
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Hili ndilo neno alilosema Bwana kupitia nabii Yeremia kuhusu Babeli na nchi ya Wakaldayo:

TOon TON wwwn o TIND? wmTm mjybul ity 2
fiche msi lisikizeni bendera na-inueni- na-lisikizeni miongoni-mwa-mataifa Tangazeni
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vinyago-vyake zimevunjwa sanamu-zake
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“Tangazeni na mhubiri katikati ya mataifa, twekeni bendera na mkahubiri; msiache kitu chochote, bali semeni,
‘Babeli utatekwa; Beli ataaibishwa, Merodaki atajazwa na hofu kuu. Sanamu zake zitaaibishwa na vinyago vyake

vitajazwa hofu kuu.’
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Taifa kutoka kaskazini litamshambulia, na kuifanya nchi yake ukiwa. Hakuna hata mmoja atakayeishi ndani yake,
watu na wanyama wataikimbia.
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Mungu-wao Yahwe na- wataenda na-kulia kwenda pamoja Yuda na-wana-wa
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watamtafuta
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“Katika siku hizo, wakati huo,” asema Bwana, “watu wa Israeli pamoja na watu wa Yuda wataenda wakilia ili
kumtafuta Bwana Mungu wao.
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agano-la Yahwe na- na-jiungeni njooni nyuso-zao huku njia watauliza  Sayuni
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Wataiuliza njia iendayo Sayuni na kuelekeza nyuso zao huko. Watakuja na kuambatana na Bwana katika agano la
milele ambalo halitasahaulika.
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“Watu wangu wamekuwa kondoo waliopotea; wachungaji wao wamewapotosha na kuwasababisha kuzurura juu
ya milima. Walitangatanga juu ya mlima na kilima, na kusahau mahali pao wenyewe pa kupumzikia.
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Yeyote aliyewakuta aliwala; adui zao walisema, ‘Sisi hatuna hatia, kwa kuwa wao walitenda dhambi dhidi ya
Bwana, malisho yao halisi, Bwana, aliye tumaini la baba zao.’
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“Kimbieni kutoka Babeli; ondokeni katika nchi ya Wakaldayo tena kuweni kama mbuzi wale waongozao kundi.
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Kwa maana nitaamsha na kuleta dhidi ya Babeli muungano wa mataifa makubwa kutoka nchi ya kaskazini.
Watashika nafasi zao dhidi yake, naye kutokea kaskazini atatekwa. Mishale yao itakuwa kama mishale ya
mashujaa walio hodari, ambao hawawezi kurudi mikono mitupu.
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Kwa hiyo Ukaldayo utatekwa nyara; wote wamtekao nyara watapata za kutosha,” asema Bwana.
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“Kwa sababu hushangilia na kufurahi, wewe utekaye urithi wangu, kwa sababu unachezacheza kama mtamba
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mama yako ataaibika mno, yeye aliyekuzaa atatahayari. Atakuw
nyika, nchi kame na jangwa.
>

oo Ty 26

a mdogo kuliko mataifa mengine yote, atakuwa
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Kwa sababu ya hasira ya Bwana hatakaliwa na mtu, lakini ataachwa ukiwa kabisa. Wote watakaopita Babeli
watatiwa hofu na kudhihaki kwa sababu ya majeraha yake yote.
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“Shikeni nafasi zenu kuzunguka Babeli, enyi nyote mvutao upind
kuwa ametenda dhambi dhidi ya Bwana.
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kwake fanyeni- fanya kama-alivyo yeye

Piga kelele dhidi yake kila upande! Anajisalimisha, minara yake inaanguka, kuta zake zimebomoka. Kwa kuwa
hiki ni kisasi cha Bwana, mlipizeni kisasi; mtendeeni kama alivyowatendea wengine.
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Katilieni mbali mpanzi kutoka Babeli, pamoja na mvunaji na mundu wake akivuna. Kwa sababu ya upanga wa
mdhalimu kila mmoja na arejee kwa watu wake mwenyewe, kila mmoja na akimbilie kwenye nchi yake
mwenyewe.
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mfalme-wa alimla wa-kwanza wamemsukuma simba Israeli aliyetawanyika Kondoo
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9 Babeli mfalme-wa Nebukadreza amemvunja-mifupa wa-mwisho na-huyu Ashuru
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“Israeli ni kundi lililotawanyika ambalo simba wamelifukuzia mbali. Wa kwanza kumla alikuwa mfalme wa
Ashuru, wa mwisho kuponda mifupa yake alikuwa Nebukadneza mfalme wa Babeli.”
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Ashuru  mfalme-wa
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Kwa hiyo hili ndilo Bwana Mwenye Nguvu Zote, Mungu wa Israeli, asemalo: “Nitamwadhibu mfalme wa Babeli na
nchi yake kama nilivyomwadhibu mfalme wa Ashuru.
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na-Bashani Karmeli na-atalisha makao-yake katika- Israeli - Na-nitamrudisha
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nafsi-yake itashiba na-Gileadi Efraimu na-katika-mlima-wa
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Lakini nitamrudisha Israeli katika malisho yake mwenyewe naye atalisha huko Karmeli na Bashani; njaa yake
itashibishwa juu ya vilima vya Efraimu na Gileadi.
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Israeli  hatia-ya - itatafutwa Yahwe asema- huo na-wakati hizo  Katika-siku
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nitawasamehe kwa-sababu patikana na-hazita Yuda dhambi-za na- na-haipo
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nitawaacha wale-ambao
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Katika siku hizo, wakati huo,” asema Bwana, “uchunguzi utafanyika kwa ajili ya kosa la Israeli, lakini
halitakuwepo, kwa ajili ya dhambi za Yuda, lakini haitapatikana hata moja, kwa kuwa nitawasamehe mabaki
nitakaowaacha.
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ambayo kulingana-na-yote na-ufanye Yahwe asema- nyuma-yao na-uangamize
H3605 H3068  H5002

o) STME
q nimekuamuru
H6680

“Shambulieni nchi ya Merathaimu na wale waishio huko Pekodi. Wafuatieni, waueni na kuwaangamiza kabisa,”
asema Bwana. “Fanyeni kila kitu nilichowaamuru.

ST R e memen S 22
mkubwa na-msiba katika-nchi vita Sauti-ya
H7667 HO0776 H4421

Kelele ya vita iko ndani ya nchi, kelele ya maangamizi makuu!
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ukiwa imekuwa Jinsi-gani yote ya-dunia- nyundo na-imevunjwa imekatwa Jinsi-gani
H8047  H1961 HO776  H3605 H6360 H7665 H1438
;03 52
miongoni-mwa-mataifa Babeli
Ho0894

Tazama jinsi nyundo ya dunia yote ilivyovunjika na kuharibika! Tazama jinsi Babeli ilivyokuwa ukiwa miongoni
mwa mataifal


https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3760.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4850.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6489.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/1438.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/6360.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
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ulipatikana jua huku na-wewe Babeli umekamatwa na-pia- wewe Nimekutegea-mtego
H4672 H3045  H3808 HO0894  H3920 H1571 H3369
DT mTa P npsny  om
ulijishughulisha na-Yahwe kwa-sababu ulishikwa na-pia-
H1624 H3068 H8610 H1571

Nimetega mtego kwa ajili yako, ee Babeli, nawe ukakamatwa kabla haujafahamu; ulipatikana na ukakamatwa
kwa sababu ulimpinga Bwana.
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ghadhabu-yake silaha-za - na-ametoa hazina-yake - Yahwe Amefungua
H2195 H3627 HO853  H3318 HO214 HO853  H3068

d=nat =R ! miNY A AT =l B =

Wakaldayo katika-nchi-ya wa-majeshi Yahwe kwa-Bwana ni-hii kazi kwa-sababu-

H3778 HO0776 H3069  HO136 H1931  H4399

Bwana amefungua ghala lake la silaha na kuzitoa silaha za ghadhabu yake, kwa kuwa Bwana Mwenyezi Mwenye
Nguvu Zote anayo kazi ya kufanya katika nchi ya Wakaldayo.
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marundo kama- mrundikeni ghala-zake fungueni kutoka-mwisho kwake Njooni-
H6194 H3644  H5549 H3965 H7093 HO0935
Y TR TR o8 )
mabaki  kwake kuwe- msi na-mwangamizeni
H7611 H1961  HO408

Njooni dhidi yake kutoka mbali. Zifungueni ghala zake za nafaka; mlundikeni kama lundo la nafaka.
Mwangamizeni kabisa na msimwachie mabaki yoyote.
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imekuja kwa-sababu- wao ole kuchinjwa washuke wote-wake ngombe- Ueni
HO0935 H1945  H2874 H3381 H6499 H3605
o  :OnTRR ny  opb
q wa-adhabu-yao wakati siku-yao
H6486 H6256  H3117

Waueni mafahali wake wachanga wote; waacheni washuke machinjoni! Ole wao! Kwa kuwa siku yao imewadia,
wakati wao wa kuadhibiwa.
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- Sayuni kutangaza Babeli kutoka-nchi-ya na-waliotoroka wakimbizi Sauti-ya
HO0853  H6726 H5046 H0894  H0776 H5127
35277 glelee WADN T D
hekalu-lake kisasi-cha Mungu-wetu Yahwe kisasi-cha
H1964 H5360 HO0430 H3068  H5360

Wasikilizeni watoro na wakimbizi kutoka Babeli wakitangaza katika Sayuni jinsi Bwana, Mungu wetu alivyolipiza
kisasi, kisasi kwa ajili ya Hekalu lake.


https://biblehub.com/hebrew/3369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1624.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/2195.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/3965.htm
https://biblehub.com/hebrew/5549.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/6194.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2874.htm
https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/6486.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5360.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5360.htm
https://biblehub.com/hebrew/1964.htm
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dhidi-yake pungeni upinde wanaopinda wote- wengi Babeli dhidi-ya Waiteni
H2583 H7198 H1869 H3605  H7228  H0894  HO0413 H8085
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kulingana-na-kazi-yake yeye mlipeni- mwenye-kutoroka kwake kuwe- msi kuzunguka
H6467 H6413 H1961 H0408  H5439
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amejivuna Yahwe dhidi-ya kwa-sababu kwake fanyeni- alifanya ambayo kulingana-na-yote
H2102 H3068 H0413 H3605
o Ui N
Israeli Mtakatifu-wa  dhidi-ya
H3478 H6918 H0413

“Waiteni wapiga mishale dhidi ya Babeli, wote wale wavutao upinde. Pigeni kambi kumzunguka kabisa, asitoroke
mtu yeyote. Mlipizeni kwa matendo yake; mtendeeni kama alivyotenda. Kwa kuwa alimdharau Bwana, yeye Aliye

Mtakatifu wa Israeli.
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vita-yake wote-wa na-wanaume- katika-viwanja-vyake vijana-wake wataanguka Kwa-hiyo
H4421 H0376 H3605 H7339 H0970 H5307
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q Yahwe asema- hiyo siku  watanyamazishwa
H3068 H5002 H1931  H3117

Kwa hiyo, vijana wake wanaume wataanguka barabarani; askari wake wote watanyamazishwa siku ile,” asema

Bwana.
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kwa-sababu wa-majeshi Yahwe Bwana asema- mwenye-kiburi dhidi-yako Tazama-mimi
H3069 HO136 H5002 H2087 H0413 H2009
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nitakaokuadhibu wakati siku-yako imekuja
H6256 H3117 H0935

“Tazama, niko kinyume nawe, ewe mwenye majivuno,” asema Bwana, Bwana Mwenye Nguvu Zote, “kwa kuwa

siku yako imewadia, yaani, wakati wako wa kuadhibiwa.

) opr W o83 11 oY) 32
na-nitawasha anayeinua kwake na-hakuna na-ataanguka mwenye-kiburi Na-atajikwaa
H3341 HO369 H5307 H2087 H3782
° MNP K e I ) oy
q yote-yanayomzunguka maeneo- na-utakula katika-miji-yake moto
H5439 H3605 H0398 HO0784

Mwenye majivuno atajikwaa na kuanguka, wala hakuna yeyote atakayemuinua; nitawasha moto katika miji yake,

utakaowateketeza wote wanaomzunguka.”
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Yuda na-wana-wa Israeli ~wana-wa wameonewa wa-majeshi Yahwe
H3063 H3478 H6231 H3068
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kuwaacha wamekataa wao wamewashika waliowachukua-mateka
H7971 H3985 H2388 H7617

fia o 33
amesema Hivyo

HO559 H3541
R
na-wote- pamoja
H3605

Hili ndilo asemalo Bwana Mwenye Nguvu Zote: “Watu wa Israeli wameonewa, nao watu wa Yuda pia. Wote

waliowateka wamewashikilia sana, wanakataa kuwaachia waende.


https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/7228.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2102.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/7339.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2087.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/2087.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3341.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6231.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7617.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3985.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
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- atatetea kutetea jina-lake wa-majeshi Yahwe ni-mwenye-nguvu Mkombozi-wao

HO0853  H7378 H7378 H8034 H3068 H2389
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Babeli wakaaji-wa na-kufadhaisha nchi - kupumzisha ili- shauri-lao
HO0894  H3427 H7264 HO776 ~ HO0853 H4616  H7379

Lakini Mkombozi wao ana nguvu; Bwana Mwenye Nguvu Zote ndilo jina lake. Atatetea kwa nguvu shauri lao ili
alete raha katika nchiyao, lakini ataleta msukosuko kwa wale waishio Babeli.
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na-juu-ya Babeli wakaaji-wa na-juu-ya Yahwe asema- Wakaldayo juu-ya Upanga

H0413 HO0894  H3427 HO413 H3068 H5002 H3778 H2719
SRR N T
wenye-hekima-wake na-juu-ya wakuu-wake
H2450 Ho413 H8269

“Upanga dhidi ya Wakaldayo!” asema Bwana, “dhidi ya wale waishio Babeli na dhidi ya maafisa wake na watu
wenye busaral
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juu-ya upanga na-wataendelea-kuwa-wapumbavu wasemaji-wa-uongo juu-ya Upanga

H0413 H2719 H2973 H0907 H0413  H2719
iglng| i
na-watavunjwa mashujaa-wake
H2865 H1368

Upanga dhidi ya manabii wake wa uongo! Watakuwa wapumbavu. Upanga dhidi ya mashujaa wake! Watajazwa
na hofu kuu
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mchanganyiko- na-juu-ya magari-yake-ya-vita na-juu-ya farasi-wake juu-ya Upanga
H3605 H0413 H7393 H0413 H0413 H2719
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juu-ya upanga kama-wanawake na-watakuwa katikati-yake ambao wote-wa-watu
H0413 H2719 H0802 H1961 H8432
Elimy ORI
na-zitaporwa hazina-zake
H0962 H0214

Upanga dhidi ya farasi na magari yake ya vita pamoja na askari wake wote wa kigeni katika safu zake! Wao
watakuwa kama wanawake. Upanga dhidi ya hazina zake! Hizo zitatekwa nyara.
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hii sanamu ni-nchi-ya kwa-sababu na-yatakauka maji-yake juu-ya Ukame
H1931  H6456 H0776 H3001 H4325 HO413
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wanazimu na-kwa-vinyago
HO0367

Ukame juu ya maji yake! Nayo yatakauka. Kwa kuwa ni nchi ya sanamu, wao wanaenda wazimu kwa ajili ya
sanamu.


https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/907.htm
https://biblehub.com/hebrew/2973.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/2865.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7393.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/962.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6456.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/367.htm
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ndani-yake na-watakaa mbwa-mwitu pamoja-na wanyama-wa-jangwani watakaa Kwa-hiyo

H3427 H0338 H0854 H6728 H3427
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na-kizazi kizazi hadi- kaliwa na-haita milele tena kaliwa na-haita mbuni binti-za
H1755 H1755 H5704  H7931 H3808 H5331 H5750  H3427 H3808 H3284 H1323

“Kwa hiyo, viumbe vya jangwani na fisi wataishi humo, nao bundi watakaa humo. Kamwe haitakaliwa tena wala
watu hawataishi humo kutoka kizazi hadi kizazi.
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asema- jirani-zake na- Gomora na- Sodoma - Mungu Kama-kupinduliwa-kwa
H5002 H7934 HO853  H6017 HO853  H5467 HO853  H0430 H4114
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mtu mwana-wa ndani-yake atakaa na-hata mtu huko atakaa hata Yahwe
HO120 H3808 HO0376  H8033  H3427 H3808  H3068

Kama vile Mungu alivyoangamiza Sodoma na Gomora pamoja na miji iliyokuwa jirani nayo,” asema Bwana, “vivyo
hivyo hakuna mtu yeyote atakayeishi humo. Naam, hakuna mtu yeyote atakayekaa humo.
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wengi na-wafalme kubwa na-taifa kutoka-kaskazini wanakuja watu  Tazama
H4428 H6828 HO0935 H2009
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dunia kutoka-miisho-ya wataamshwa
HO776  H3411 H5782

“Tazama! Jeshi linakuja kutoka kaskazini; taifa kubwa na wafalme wengi wanaamshwa kutoka miisho ya dunia.
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kama-bahari sauti-yao hurumia na-hawata wao  wakatili watashika na-mkuki Upinde
H3220 H7355 H3808 H1992  HO0394 H2388 H3591 H7198
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dhidi-yako kwa-vita kama-mtu wamejiandaa watapanda farasi na-juu-ya inavuma
H4421 H0376 H7392 H1993
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Babeli  binti-ya
HO0894  H1323

Wamejifunga pinde na mikuki; ni wakatili na wasio na huruma. Wanatoa sauti kama bahari inayonguruma
wanapoendesha farasi zao; wanakuja kama watu waliojipanga tayari kwa vita ili kukushambulia, ee Binti Babeli.
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dhiki mikono-yake na-zimedhoofika habari-zao - Babeli mfalme-wa Amesikia
H3027 H7503 HO853 H0894  H4428 H8085
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kama-mwenye-kuzaa maumivu imemshika
H3205 H2388

Mfalme wa Babeli amesikia habari kuwahusu, nayo mikono yake imelegea. Uchungu umemshika, maumivu
kama ya mwanamke katika utungu wa kuzaa.
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https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3284.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/5331.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/4114.htm
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H0386 H0413 H3383 H1347 H5927 H2009
R - JEN( joEey| TR 7D
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na-nani- ataniita-mahakamani na-nani ni-kama-mimi nani  kwa-sababu nitamweka juu-yake
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mbele-yangu atasimama ambaye mchungaji huyu
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Kama simba anayepanda kutoka vichaka vya Yordani kuja kwenye nchi ya malisho mengi, ndivyo nitamfukuza
Babeli kutoka nchi yake ghafula. Ni nani aliye mteule, nitakayemweka kwa ajili ya jambo hili? Ni nani aliye kama
mimi, na ni nani awezaye kunipinga? Tena ni mchungaji yupi awezaye kusimama kinyume nami?”
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Babeli dhidi-ya amepanga ambao Yahwe mpango-wa sikieni Kwa-hiyo
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Si hakika- Wakaldayo nchi-ya dhidi-ya amekusudia ambayo na-makusudi-yake
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makao-yao juu-yao atafanya-kuwa-ukiwa si hakika- kondoo wadogo-wa watawaburuta
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Kwa hiyo, sikia kile Bwana alichokipanga dhidi ya Babeli, kile alichokusudia dhidi ya nchi ya Wakaldayo: Aliye
mchanga katika kundi ataburutwa mbali. Yeye ataharibu kabisa malisho yao kwa sababu yao.
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miongoni-mwa-mataifa na-kilio nchi imetetemeka Babeli kushindwa-kwa Kwa-sauti-ya
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Kwa sauti ya kutekwa kwa Babeli, dunia itatetemeka; kilio chake kitasikika pote miongoni mwa mataifa.
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